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EN_Do not confuse similar screws.
FR_Ne pas confondre des vis similaires.
ES_No confunda tornillos similares.
PT_Não confundir parafusos semelhantes.
DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.
IT_Non confondere le viti simili.
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EN_Step 1:Assemble 2pcs A with B.
Direction same as below photo, the side have more holes of A should be inward.
FR_Étape 1 : Assembler les 2 pièces A et B.
La direction est la même que sur la photo ci-dessous, le côté avec le plus de trous 
de A doit être vers l'intérieur.
ES_Paso 1:Ensamble 2pcs A con B.
Dirección igual que abajo foto, el lado tiene más agujeros de A debe ser hacia 
adentro.
PT_Passo 1:Montar 2pcs A com B.
Direção igual à da fotografia abaixo, o lado com mais orifícios de A deve ficar para 
dentro.
DE_Schritt 1: Montieren Sie 2 Stück A mit B.
Richtung gleich wie unten Foto, die Seite haben mehr Löcher von A sollte nach 
innen sein.
IT_Fase 1: Assemblare i 2 pezzi A con B.
La direzione è la stessa della foto qui sotto, ma il lato con più fori di A deve essere 
rivolto verso l'interno.
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EN_Step 2:Lock the wheel and install wheels.
FR_Étape 2 : Bloquer la roue et installer les roues.
ES_Paso 2:Bloquear la rueda e instalar las ruedas.
PT_Passo 2: Bloquear a roda e instalar as rodas.
DE_Schritt 2: Schließen Sie das Rad ab und montieren Sie die Räder.
IT_Fase 2: Bloccare la ruota e installare le ruote.
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EN_Step 3: Assemble C to the step 2 frame.
Then assemble D to C as below.
tips: the side have more holes of C & D should be inward.
FR_Étape 3 : Assemblez C au cadre de l'étape 2.
Assembler ensuite D à C comme indiqué ci-dessous.
conseils : le côté ayant le plus de trous de C et D doit être tourné vers l'intérieur.
ES_Paso 3: Ensamble C al marco del paso 2.
Luego ensamble D a C como se muestra abajo.
consejos: el lado tiene más agujeros de C y D debe ser hacia adentro.
PT_Etapa 3: Montar C no quadro da etapa 2.
De seguida, monte D em C como abaixo indicado.
dicas: o lado com mais orifícios de C e D deve ficar para dentro.
DE_Schritt 3: Montieren Sie C an den Rahmen aus Schritt 2.
Dann montieren Sie D an C wie unten.
Tipps: die Seite mit den meisten Löchern von C und D sollte nach innen zeigen.
IT_Fase 3: assemblare C al telaio della fase 2.
Quindi assemblare D a C come indicato di seguito.
Suggerimenti: il lato con più fori di C e D deve essere rivolto verso l'interno.
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EN_Step 4: Assemble E onto rack.
From the bottom to the top, fix screws first, all parts fix well then screw firmly.
FR_Étape 4 : Assembler E sur le support.
De bas en haut, fixer d'abord les vis, bien fixer toutes les pièces puis visser 
fermement.
ES_Paso 4: Monte E en el bastidor.
Desde abajo hacia arriba, fije primero los tornillos, todas las piezas se fijan bien y 
luego se atornillan firmemente.
PT_Passo 4: Montar o E na prateleira.
De baixo para cima, fixar primeiro os parafusos, todas as peças devem ser bem 
fixadas e depois aparafusadas com firmeza.
DE_Schritt 4: Montieren Sie E auf dem Gestell.
Von unten nach oben, Schrauben zuerst befestigen, alle Teile gut befestigen, dann 
festschrauben.
IT_Fase 4: assemblare E sul rack.
Dal basso verso l'alto, fissare prima le viti, fissare bene tutte le parti e avvitare 
saldamente.
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EN_Step 6: Place plastic pots onto rack, let F to hold plastic pots well.
FR_Étape 6 : Placer les pots en plastique sur la grille, laisser F pour que les pots en 
plastique tiennent bien.
ES_Paso 6: Coloque los botes de plástico en la rejilla, deje que se enfríen para que 
se sujeten bien.
PT_Passo 6: Colocar os recipientes de plástico na grelha, deixar F para segurar 
bem os recipientes de plástico.
DE_Schritt 6: Stellen Sie die Plastiktöpfe auf das Gestell, lassen Sie F, damit die 
Plastiktöpfe gut halten.
IT_Fase 6: Posizionare i vasi di plastica sulla rastrelliera, lasciare che F tenga 
bene i vasi di plastica.

EN_Step 5: Assemble F onto 
rack.
FR_Étape 5 : Assembler F sur la 
grille.
ES_Paso 5: Montar F en la rejilla.
PT_Etapa 5: Montar F na grelha.
DE_Schritt 5: Setzen Sie F auf 
das Gestell.
IT_Fase 5: Assemblare F sulla 
rastrelliera.
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